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TODO POR 
TU AMOR 
1923-2023
Cofradía de El Rico y
María Santísima del Amor

escultura / pintura / fotografía / transdisciplinar

Exposición - Exhibition

Salas Mingorance 
del Archivo Municipal

30.01.2024 > 31.03.2024

Entrada libre / Free admission

L > V
10.00-13.00 h
17.00-20.00 h
S / D / Festivos
10.00-13.00 h

Boceto de la Virgen del Amor
Antonio Dubé de Luque (1980) 



El 10 de junio de 1923, la Corporación 
Nazarena de El Rico cambió la advocación a 
su Sagrada Cotitular, conocida por entonces 
como Nuestra Señora de los Dolores, por 
la de María Santísima del Amor. Con tal 
motivo, la Cofradía ha organizado una serie 
de actos para conmemorar tan importante 
efeméride del cambio de advocación.

Bajo el título de “TODO POR TU AMOR 
1923-2023” se plantea esta exposición 
conmemorativa del Centenario de la actual 
advocación de la Virgen del Amor, cuyo 
discurso expositivo gira en torno a la puesta 
en valor y reconocimiento del patrimonio 
que atesora esta Cofradía, recopilando 
una importante documentación histórica 

On 10 June 1923, the Nazarene Corporation 
of El Rico changed the dedication of 
the sacred patron saint, then known as 
Nuestra Señora de los Dolores, to María 
Santísima del Amor. To mark the occasion, 
the Brotherhood has organised a series of 
events to commemorate the important 
event of this change of dedication. Under 
the title “TODO POR TU AMOR 1923-2023” 
(ALL FOR YOUR LOVE 1923-2023), this 
exhibition commemorates the Centenary 
of the current dedication of Our Lady of 
Love, whose exhibition discourse revolves 
around highlighting and recognising 
the her i tage of  th is  Brotherhood, 
collating as it does important historical 

y piezas de gran valor en lo referente a 
bordados, orfebrería, joyas, escultura, 
pinturas, diseño, boceto y fotografías, en 
una cuidada puesta en escena de corte 
minimalista, buscando la excelencia 
más que la acumulación. La muestra se 
desarrolla en dos salas expositivas, en los 
que los documentos y las piezas a exponer 
se han seleccionado en función del interés 
didáctico y la información que pueden 
proporcionar al público visitante en cada 
apartado histórico, además lógicamente, de 
por sus valores artísticos y estéticos.

documents and highly valuable pieces of 
embroidery, gold and silver work, jewellery, 
sculpture, paintings, designs, sketches 
and photographs, in a carefully staged, 
minimalist style which pursues excellence 
rather than accumulation. The exhibition 
comprises two exhibition halls, in which 
the documents and pieces on display have 
been selected according to their didactic 
interest and the information they offer the 
visiting public in each historical section, as 
well as their artistic and aesthetic values.

Cartel Coronación Litúrgica
Concepción Toré Blanca (1995) 

Corona de procesión
Diseño: Fernando Prini Betés (1994)
Orfebrería: Talleres Borrero (1995)

Estandarte Virgen
Bordados: Hermanos Rodríguez (1956)
Pintura: Carlos Monserrate Carreño (1984)

Libro de Actas (1922-1930)
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